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Κεφάλαιον Ε' – Περὶ τοῦ Ὀφιούχου

1. Ὁ μῦθος περὶ τοῦ Ἀσκληπιοῦ ἐστιν.

2. Ὁ μὲν Ἀσκληπιὸς ὀφιοῦχος ὀνομάζεται ὅτι ὄφις
τις ἐλίττεται περὶ τὴν βακτηρίαν αὐτοῦ.

3. Ἆρ’ οἶσθα τί σημαίνει «ὄφις» ; λέγω δή· ὁ ὄφις
ἐστὶ δράκων.

4. Ὁ δ’ Ἀσκληπιὸς θεὸς τῆς ἰατρικῆς τέχνης ἐστίν.
Υἱὸς γὰρ τοῦ τ’ Ἀπόλλωνος καὶ τῆς Κορωνίδος
ἐστίν.
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5. Ἡ δὲ Κορωνὶς θνητὴ τ’ οὖσα καὶ κυοῦσα, τὸν
παῖδα λάθρᾳ τίκτει ἐν τῷ τοῦ Ἐπιδαύρου ἀϐάτῳ, ἐν
ᾧ οὐ θεμιτόν ἐστι ταῖς γυναιξὶ τίκτειν.

6. Ἡ δὲ Κορωνὶς τὸ ἀρτιγέννητον παιδίον
ἀπολείπει ἐν ὄρει τινί.

7. Ἐκεῖ δ’ αἴξ τέ τις καὶ κύων τις τοῦ νηπίου
ἐπιμελοῦνται.

8. Ὁ οὖν Ἀσκληπιὸς ἔφηϐος γενόμενος τῇ ἑαυτοῦ
τέχνῃ τοὺς τεθνηκότας ἐκ θανάτου ἐγείρει. Οὕτω
γὰρ σοφῶς τῇ ἰατρικῇ τέχνῃ χρῆται, ὥστ’ ἐγείρει
τὸν Ἱππόλυτον ἐκ θανάτου.
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ὀφιοῦχος, -ος, -ον : qui 
   porte des serpents, le
   Serpentaire (constellation)
ὄφις, ὄφεως (ὁ) : serpent
ἑλίττω : j'enroule
Ἆρ’ οἶσθα ; : est-ce que tu 
   sais ?
σημαίνω : je signifie
ἰατρικός, -ή, -όν : qui
   concerne la médecine
θνητός, -ή, -όν : mortel·le
λάθρᾳ : secrètement, en 
   cachette

οὐ θεμιτόν (ἐστι) : il n’est 
   pas permis par les dieux
ἀρτιγέννητος, -ος, -ον :
   nouveau-né
αἴξ, αἰγός (ἡ) : la chèvre
νήπιον, νηπίου (τό) :
   l’enfant en bas âge
ἐπιμελέομαι-oῦμαι + gén. : 
   je m’occupe de quelqu’un
ἐκ θανάτου ἐγείρει : il 
   ressuscite (quelqu’un)



11. Ἡ μὲν Φαίδρα, γυνὴ τοῦ Θησέως οὖσα, τοῦ
Ἱππολύτου ἐρᾷ. Οὗτος δ’ αὐτὴν οὐ φιλεῖ.

12. Ἡ δὲ Φαίδρα, ὀργίλως ἔχουσα, ψευδῶς λέγει
βιασθῆναι ὑπὸ τοῦ Ἱππολύτου.

10. Ὁ Ἱππόλυτός ἐστιν τῆς θ’ Ἱππολύτης τῆς
Ἀμαζόνος καὶ τοῦ Θησέως τοῦ βασιλέως υἱός.
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9. Οὗτος γὰρ ὁ Ἱππόλυτος, ἐκ τῆς ἑαυτοῦ πόλεως
φεύγειν βουλόμενος, ἀποθνῄσκει. Διὰ τί οὖν ; λέγω
δή. Σὺ δὲ πρόσεχε τὸν νοῦν.
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13. Δεῖ οὖν τὸν Ἱππόλυτον ἐκ τῆς πόλεως ἐκφεύγειν.
Ἐνταῦθα δή, φαίνεται ὁ Ποσειδῶν. Τὸ δὲ τοῦ
Ποσειδῶνος φάσμα τοὺς τοῦ Ἱππολύτου ἵππους εἰς
φόϐον μέγαν ἐμϐάλλει.

14. Οἱ δ’ ἵπποι, μάλιστα φοϐούμενοι, ἄρχονται
τρέχοντες καὶ τοιαύτῃ βίᾳ τὸν Ἱππόλυτον ἕλκουσιν
ὥστ’ αὐτὸν σφόδρα βλάπτουσιν καὶ δὴ καὶ
ἀποκτείνουσιν.

15. Ὁ μέντοι Ἀσκληπιὸς αὐτὸν ἐκ θανάτου ἐγείρει.
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πρόσεχε τὸν νοῦν : sois 
   attentif·ve
ψευδῶς : faussement
βιασθῆναι : avoir été 
   violé·e

φάσμα, φάσματος (τό) : 
   l’apparition
ἕλκω : je tire
βλάπτω : je blesse, je lèse



17. Τῷ οὖν ἑαυτοῦ κεραυνῷ, ὁ Ζεὺς ἀποκτείνει τε
καὶ καταστερίζει αὐτὸν ἐν τῷ οὐρανῷ.

16. Τούτου δ’ ἕνεκα, τῷ Ἀσκληπιῷ μάλιστα
ὀργίζεται ὁ Ζεύς· μόνοις γὰρ τοῖς ἀθανάτοις
θεμιτόν ἐστι τοὺς τεθνηκότας ἀναστῆσαι.
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ἀθάνατος, -ος, -ον : 
   immortel·le


